Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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raghu vira raNa-husEni

In the kRti ‘raghuvira raNa dhlra’ — rAga husEni, zrl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P raghuvlra raNa dhlra
rArA rAja kumAra
A bhRgu sUnu mada vidAra

bRndArak(A)dhAra (raghu)

C rAvaNa ghaTa karNa
bal(A)rAti ripu naga nag(A)ri
sthAvara jaGgama rUpa
tyAgarAja hRc-cAri (raghu)

Gist

O Lord raghu vlra - the Valiant one in the battle! O Prince who rent
asunder the arrogance of parazurAmal! O Support of the celestials! O Destroyer of
rAvaNa, kumbha-karNa and indrajit! O Embodiment of moving and non-moving!
O Lord found in the heart of this tyAgarAja!

Deign to come.

Word-by-word Meaning

P O Lord raghu vira - the Valiant (dhlra) one in the battle (raNa)! Deign to
come (rArA), O Prince — son (kumAra) of King (rAja) dazaratha!

A O Lord who rent asunder (vidAra) the arrogance (mada) of parazurAma
—son (sUnu) (in the lineage) of sage bhRgu! O Support (AdhAra) of the celestials
(bRndAraka) (bRndArakAdhAra)!

O Lord raghuvlra! O the Valiant one in the battle! Deign to come, O
Prince — son of King dazaratha!

C O Lord who is like indra — enemy (ari) of mountaints (naga) (nagAri) - to
the mountains (naga)



for rAvaNa, kumbha-karNa (ghaTa karNa) and indrajit — enemy (ripu) of
indra — enemy (arAti) of demon bala (balArAti);

O Embodiment (rUpa) of all moving (jaGgama) and non-moving
(sthAvara)! O Lord found (cAri) in the heart (hRt) (hRc-cAri) of this tyAgarAja!

O Lord raghuvlra! O the Valiant one in the battle! Deign to come, O
Prince — son of King dazaratha!

Notes —

A — bhRgu sUnu mada vidAra — Refers to zrimad vAlmlki rAmAyaNa,
bAla KANDaM, Chapter 76.

C — bala arAti — enemy of bala. In the battle between Gods and demons
consequent on aMRta distribution episode (churning of Ocean of Milk), indra
kills many demons, one of them being bala. Please refer to zrimad bhAgavataM,
Book 8, Chapter 11. Please visit the website for a summary of the chapter —
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/indra.htm

C naga ari — enemy of mountains — indra is considered as the enemy of
mountains. Please refer zrimad vAImIki rAmAyaNa, sundarakANDaM, Chapter 1
— statement of mountain mainAka to AJjanEya while the latter was leaping to
laMka to find sltA.
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English with Special Characters
pa. raghu vira rana dhira
rara raja kumara
a. bhrgu sunu mada vidara
brndara(ka)dhara (ra)
ca. ravana ghata karna
ba(la)rati ripu naga na(ga)ri
sthavara jangama rupa

tyagaraja hr(cca)ri (ra)
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